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ABSTRACT

This article is devoted to set phrases in Korean. Phraseological units and phraseological combinations are
of particular interest. The performed analysis of phraseological units in the modern Korean language from
the point of view of semantic originality indicates the richness of expressions in the studied language. From
the studied material and the conducted research, the following conclusions follow that a phraseological
unit is a stable phrase in which the whole phrase matters
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INTRODUCTION
The study of phraseological units and language occupies an important place, which is
phraseological expressions in the Korean associated with the peculiarities of the very units

Volume 02 Issue 01-2022 q


https://doi.org/10.37547/ijasr-02-01-02
https://scholar.google.co.in/scholar?q=STUDYING%20PHRASEOLOGICAL%20COMBINATIONS%20IN%20KOREAN
https://www.mendeley.com/search/?page=1&query=STUDYING%20PHRASEOLOGICAL%20COMBINATIONS%20IN%20KOREAN
http://sciencebring.com/index.php/ijasr
http://sciencebring.com/index.php/ijasr
http://sciencebring.com/index.php/ijasr
https://doi.org/10.37547/ijasr-02-01-02

International Journal of Advance Scientific Research
(ISSN - 2750-1396)

VOLUME 02 ISSUE 01 Pages: 4-10

SJIF IMPACT FACTOR (2021: 5.478)

METADATA IF - 7.356

>’Crossref d @ Go gle

fapoane S WorldCat” 3 VRN

of their formation, lexica-semantic changes and EFSEHA} (2006'—.5),

= =8 F0{9 &8 =T

Ho

implementation in speech. In this article, we will

: . : : AT, ENSFAR(2002W),  HFHEH. 2XEL
consider idiomatic expressions or Kwanyoyo

o
Al
b

(ZH2 ), reflecting the emotional state of the B~ 0] BHOt AL, M. 2002'H.

speaker, the flexibility and sharpness of the o _
The works of many linguists emphasize that along

thoughts expressed. In idioms, we lay the ! ] ) )
with the functions of messages, designations,

possibility of a figurative presentation of Te _ _ _
generalizations, phraseological units contribute

statements down. Speaking about imagery, we - Ny o o
to the expression of subjectivity, individuality in

note that imagery is “the desire of speech to
speech. They aren't only designating, naming

preserve the visibility of perceptions, and _ _
objects, but they are a special language means of

perception always causes not only thought but

conveying the speaker's diverse emotional and

also feeling” L.

evaluative attitudes to what is happening in his

As you know, idioms belong to the section of inner world or outside it.

phraseology anthazg.glliiesifitresting from’ {8 The analysis of scientific literature showed a wide

point of view of semantics. A review of research, . .
range of views on phraseology as an object of

detailed developmefits of many questions of study in various texts. Recently, in modern

phraseology show that there are ambiguous linguistics, two areas of research have been

answers. When studying phraseological units, thg clearly outlined, of which the first direction has as

works of F.Kim, LS.Klimas, E.M.Vereshchagin, its starting point the recognition that a

B.A.Larin, the works of Korean linguists, such as . o .
phraseological unit is such a unit of a language

=5 T were considered. =0{2| & ET 4. that consists of words, that is, by its nature, a
= = = hrase2. Some authors believe that the object of
EH3HAL (2002), MBS Z0oi2, StCistm b )
phraseology is all concrete phrases that are
=n- FIAl ES =K . .
TS (19%'d), H7IM EEIOIZHE. possible in a language, regardless of the
!https://gtmarket.ru/library/basis/4132/4146 http://theoldtree.ru/inostrannye_yazyki_i_yazykoznanie/i

: spolzovanie_biblejskix_frazeologizmov_v.php

Volume 02 Issue 01-2022 5


https://doi.org/10.37547/ijasr-02-01-02
https://scholar.google.co.in/scholar?q=STUDYING%20PHRASEOLOGICAL%20COMBINATIONS%20IN%20KOREAN
https://www.mendeley.com/search/?page=1&query=STUDYING%20PHRASEOLOGICAL%20COMBINATIONS%20IN%20KOREAN

International Journal of Advance Scientific Research
(ISSN - 2750-1396)

VOLUME 02 ISSUE 01 Pages: 4-10

SJIF IMPACT FACTOR (2021: 5.478)

METADATA IF - 7.356

>’Crossref d @ Go gle

fapoane S WorldCat” 3 VRN

qualitative differences between them3. We
recognize only certain categories and groups of
phrases as an object of phraseology within the
boundaries of this direction, which stand out from
all those possible in speech with special
originality. Depending on what signs it considers
when highlighting such phrases, the composition
of such units in the language is determined. Only
these "special" phrases can be called

phraseological units.

The second direction, according to the definition
of Russian scientists, proceeds from the fact that
a phraseological unit is not a phrase (neither in
form nor in content), it is a unit of language that
does not comprise words. The object of
phraseology is expressions that are only
genetically the essence of phrases*. Of course, in
determining the directions for the study of

phraseological units among foreign studies, the

3 Konbuienko M. M. Ilonosa 3. /[I. Ouepku mo ob6uien
¢dpaseosornu: (ppazeocoyeTaHuss B CHUCTeMe SI3bIKA). —
Boponex, 1989.- 192 c.

4 Jlapun B.A. Oyepku no ppaseosioruu // Yu. 3an. JIT'Y. Cep.
dusnon. Hayk. 1956. T.198. Boin. 24

5 Illanckuii H.M. BbeictpoBa E.A., Asnukysno T. 700
¢dpaszeosiornueckux 060OPOTOB pycckoro s3bika. Jlis
rOBOPSIINX Ha y30€KCKOM s3bIKe. - M.: Pyc. 13. - 1981. - 120
C.

6 AxmaHoBa 0O.C. C/10Bapb JIMHTBUCTUYECKUX TEDMUHOB. M.:

works of N.M. Shansky play an important roles,
dedicated to the phraseology of the Russian
language. In the second direction, the main thing
in the study of phraseological units is not the
semantic and formal characteristics of the
components that form it, and not the connections
between the components, but the phraseological
unit itself as a whole, as a unit of language that has
a certain form, content and features of use in

speech.b.

In  Korean, phraseological units and

phraseological combinations are considered

being one type of £&04, which causes many

controversial issues, in particular, whether to

consider & 04 as phraseological combinations

or idiomatic expressions. We should note that the
idiomatic translation of the Greek idiom is a

feature of originality. Consider phraseological

Cos. anuukJonenus, 1966. - 607 c.; Awykus H.C., AluykrHa
M.I. KpriiaTele cioBa. JlutepaTypHblie nutaTbl. 06pasHbie
BblpaxkeHUs1. - M.: XyzoxxecTBeHHas uTeparypa. - 1966. -
824 c.; Bynatos M.A. KpeiiaTeie cioBa. - M.: lerrus. 1958.
- 116 c.; BapTaHbsaH 3.A. U3 )ku3Hu cyoB. - M.: letrus. 1960.
- 240 c; Bosnna B.B. ®paseosioruyeckuid cJoBaphb:
[lonynsspHoe moco6ue s HavalbHOM wIKoJibl. - M.: ACT-
[TPECC, 1997.-96 c.
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units using the example of (2&01) in Korean, characterized by non-free word combinations
and the confluence of meaning, while interlingua
although the list of phraseological units is

idioms are characterized by the impossibility of
complicated because in Korean there are

literal translation.
phraseological units formed from Chinese

characters. The combination of words together forms

phrases. Some phrases are free, others function in
An idiom is a combination of linguistic units, the

interconnection. In phrases of a free connection,
meaning of which does not coincide with the

an independent meaning is preserved and each
meaning of its constituent elements, is an integer

unit performs the function of a separate member
in meaning turns, we cannot derive the meaning

of the sentence, such as:
of which from the meanings of the words included

in them: A2 2l=C} - Reading a book
T3 £ M QICt - "no time to lift your eyes and

=Ll - 1 look at the newspaper

=
gl
fjo

nose" = to be very busy.

2 I EICk - I draw.

Ik
fjo

AL} - “to use the handy” = to influence

circumstances Combinations called non-free, interconnected

words are more often considered phraseological
= 2= Cl - “belt-ti ing” = . b= e
S{E|l|E Z2F0HCE - “belt tightening” = to save, combinations. In such combinations, words, when
deprive oneself of any pleasures. combined, lose their individual lexical meaning

and form a new semantic whole, which, according
In the above idiomatic combinations, in

to semantics, is equated to a separate word, for
decomposability is especially enhanced by adding

example:

particles of the accusative case /&, thus
_I'—_ k—l:E _n . . ]
establishing the integrity of the expression. As T Ol &Lt - "having high standards

you know, intralinguas and interlingua idioms

20| '5iCt - "many acquaintances”
differ. Intralinguistic lexical idioms are 2ol =t yacq
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— e
Phraseologies, a phraseological unit, is a common Grammar variants are differences in verb forms
name for semantically non-free combinations of and in case endings of nouns, such as:

words that are not produced in speech (as

. R Zto| A C} (lit. "big liver") - in the meaning of "not
syntactic structures similar in form - phrases or ol F & ) &

sentences), but are reproduced in it in a socially a timid ten." In some phraseological units, similar
assigned stable ratio of semantic content and a features are quite clearly revealed, for example:
certain lexical grammatical structure. i

UE 57| s MIF Mo =2 HSSHCh

Phraseologisms and idioms, among other things,

can be divided into groups in terms of origin and 5 > .
Having removed the legs to appear” in the

tradition of use. When studying languages with _ - ; )
meaning of “take an active part in the

different structures, first of all, the nature of the »
performance of any work”;
correspondence of the component composition of
languages is taken into account, in which variants g2-o| EiCH - & 1 X|LHE= AFEFO| B},
are usually distinguished: lexical, grammatical,
and lexica-grammatical. The lexical variant is a in the meaning of "broad leg" - to have many
difference in the component composition of a acquaintances - "to be sociable”;

hraseological unit, for example:
b & b Hi7hOFZCh - o] ZHElofM EIE 7

0| =L} (lit. "eyes high") - in the meaning of
in the meaning of "stomach hurts" - to envy

"turn up your nose." '
someone's success;

=0 /\E - : n
or =20 &&0| 77IX[Ct (lit. "goosebumps L2 oA HIE SF T 20},

appear on the back") - in the meaning of

"goosebumps run down the back."

78 Jz gt=04 Ql0IE. - ME AL LEdthstn EEF, SOt M=04.- A2 Al: SOFEEHAL, 1997.

1996. M=Z0{ A, - A Al: TEHAL 2005.
M BT H=20{ £ CHAIA. - A7 EHSEAL, 2006.
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"grab the navel" - when it's hilarious, laugh, phraseological units of a colloquial-everyday
clutching the stomach - "burst with laughter." plan, a “reduced” expressive-style coloring is

characteristic, which makes it possible to express
Lexica-grammatical variants of the difference

irony, familiarity, contempt, etc. The study of set
suggest a difference in the structure of

expressions showed that linguacultural features
phraseological units, for example:

of the language should be taken into account.

L= RS ALO (lit. "eye blink gap") Taking into account the features in the Korean
language will allow a deeper study of the
"in the blink of an eye." phraseology and other related languages, to

g : : consider the semantic and content potential of
Considering phraseological units as a cultural

hraseological units in an oral speech to conve
layer of the language, we can conclude that P & P y

. . : not only the expressive-emotional state but also
connotation plays an important role in the

. ‘ : the completeness of the content of the statement.
formation of cultural and national semantics,

reflecting a certain vision of the world through REFERENCES

the prism of the national language.

According to research works, phraseological 1. BousinnHa B.B. ®paseosiornyeckuit ciaoBaps: [l

OTyJIIPHOE NMOCO6Ue /111 Ha4aJIbHOU LIKOJIbI

.- M.: ACT-IIPECC, 1997. - 96 c.

units are most often found in fiction, journalism,

in colloquial speech, we associate the use of

phraseological units with their expressive 2. Komburenko M. M. Ilonosa 3. Al. O4epxu 1o o

capabilities. Figurativeness, expression, as we Gwe#t ppaseosioruu: (ppaseocoueTanus B cu

noted above, which is characteristic of a creMe A3bIKa). - Boponesk, 1989. - 192 c.

3. Jlapuu B.A. Ouepku no ¢ppazeosioruu // Yu. 3
amn. JIT'Y. Cep. ¢uos. Hayk. 1956. T.198. Bein

.24

significant part of phraseological turns, helps to
avoid stereotyping, lack of emotion in speech

communication. Phraseological units of a bookish

nature, have an "increased" expressive and 4. Ilanckuit H.M. ®pazeosiorusi COBpeMeHHOT0

stylistic coloring, their use gives speech pycckoro asbika. M., 1985.

solemnity, poetry, bookishness. For 5. Wlaunckui H.M., BeictpoBa E.A., Anukynos T.
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700 ¢ppaseosornyeckux 060pOTOB PyCCKOIo
A3bIKa. /lJ11 roBOpsAIIUX Ha Y30€KCKOM fI3bIK
e.- M.: Pyc. s13.-1981.- 120 c.

6. ®paseosioruyeckuil cj0Bapb pyCcCKOro f3bIK
a. Cocr.: J1.A.BonHoBa, B.I1.XKykos, A.U.Moso
TKOB, A.U.®enopos / [log pexn. A.U.MosoTko
Ba. - M.: CoBeTckas sHuukIoneaus, 1968. - 5
44 c. - (OCPA)

7. Ismatullayeva, N. R. Translation of phraseolo
gical units in Chinese and Uzbek languages. |
n Scientific research of the SCO countries: syne
rgy and integration (International conference
). Beijing, PRC, June (Vol. 24, pp. 45-50).

8. http://theoldtree.ru/inostrannye_yazyki_ i_y
azykoznanie/ispolzovanie_biblejskix_frazeol
ogizmov_v.php

9. https://stud-baza.ru/frazeologiya-russkogo-

yazyika-kursovaya-literatura-lingvistika
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